
5–45x56 PM II High Power - 5-45x56 PM II High Power LP P4FL
0,05 mrad ccw MT II MTC LT / DT II+ ZC LT

The 5–45×56 PM II High Power is a professional‑grade precision optic that
merges a high‑performance riflescope with spotting‑scope capability.
Designed for observation and ultra‑long‑range engagement, its enormous 9×
zoom range (5–45×) makes it equally at home on reconnaissance, match, or
tactical platforms where both identification and shot‑making accuracy are
required.

Engineered for extreme clarity and reach, the 56 mm objective delivers
excellent light gathering while the optical system maintains a large usable
field of view across the entire zoom range — allowing fast situational
awareness at low magnification and razor‑sharp detail at high power. The
reticle sits in the first focal plane, so hold‑offs and subtensions remain precise
at any magnification. The model features robust, lockable turrets with fine 0.1
mrad click values and very large usable internal adjustment ranges tailored
for extreme‑range correction.

Built on a rugged 34 mm main tube, the High Power is constructed for
demanding environments: it is fully weatherproof, fogproof and
shock‑resistant. Despite its long reach, the design balances mechanical
strength with practical ergonomics for field use.

Standout Features

Exceptional 5–45× magnification range for combined observation and
precision shooting
Large 56 mm objective for outstanding light transmission and image
resolution
First focal plane reticle for accurate ranging and holdover at any magnification
Precision turrets with 0.1 mrad click value and extensive elevation/windage
adjustment range
Side/parallax adjustment for crisp focus from mid‑range to extreme distances
High optical transmission (~90%) and illuminated reticle options for low‑light
operations
Robust 34 mm tube, weatherproof and built for professional use

Key Specifications

Magnification: 5–45×
Objective diameter: 56 mm
Main tube diameter: 34 mm
Field of view: approx. 7.8–0.9 m @ 100 m
Exit pupil: approx. 8.8–1.2 mm
Eye relief: 90 mm
Length: approx. 434 mm
Weight: approx. 1,130 g
Reticle: FFP (various tactical reticle options)
Click value: 0.1 mrad
Elevation adjustment range: ~27 mrad (internal ~29.6 mrad)
Windage adjustment range: ±6 mrad (internal ~21.1 mrad)
Parallax: adjustable
Illumination levels: multiple (illuminated reticle available)



Optical transmission: ~90%

Designed and manufactured to professional standards, the 5–45×56 PM II High
Power is the go‑to optic for operators and precision shooters who require
unmatched versatility, extreme reach and uncompromising optical and
mechanical performance.

Attributes

Name: 5-45x56 PM II High Power LP P4FL 0,05 mrad ccw MT II MTC LT / DT II+ ZC LT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015999
Mfr. No.: 666-911-972-I1-H5
Colour: Black
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537027532
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Sicherheitshinweise für das 5–45x56 PM II High
Power
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 5–45x56 PM II High Power. Dieses Produkt ist ein hochpräzises
Optikgerät, das für professionelle Anwendungen entwickelt wurde. Um die Sicherheit und die optimale Nutzung
des Geräts zu gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt gemäß den Anweisungen verwendest, um Verletzungen oder Schäden
zu vermeiden.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf, um Unfälle zu verhindern.
Überprüfe regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzungen. Verwende das Produkt nicht, wenn es
beschädigt ist.
Halte dich an die örtlichen Gesetze und Vorschriften für den Einsatz von Optiken.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Produkt nur für die vorgesehenen Anwendungen (Beobachtung und Präzisionsschießen).
Vermeide es, das Gerät bei extremen Wetterbedingungen (z. B. starker Regen, Schnee) zu verwenden,
um die Funktionalität nicht zu beeinträchtigen.
Achte darauf, dass das Gerät stets sauber und trocken ist, um die optische Qualität zu erhalten.
Verwende das Produkt nicht als Spielzeug oder für andere nicht empfohlene Zwecke.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation1.

Montiere das Gerät gemäß den Herstelleranweisungen auf deinem Gewehr oder Stativ.
Stelle sicher, dass alle Schrauben und Halterungen fest angezogen sind, um eine sichere Nutzung
zu gewährleisten.

Nutzung2.

Stelle das Gerät auf die gewünschte Vergrößerung ein (5–45×) und achte darauf, dass die Sicht
klar ist.
Nutze die seitliche Parallaxeneinstellung, um eine scharfe Fokussierung auf das Ziel zu erreichen.
Achte darauf, die optischen Transmissionseinstellungen bei schlechten Lichtverhältnissen
entsprechend anzupassen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achte darauf, dass alle Batterien und elektronischen Komponenten umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen zu deinem Produkt bereithältst.

Diese Sicherheitshinweise sind darauf ausgelegt, dir zu helfen, das 5–45x56 PM II High Power sicher und effektiv



zu nutzen. Bitte befolge diese Richtlinien sorgfältig, um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten.



Safety Instruction Guide for the 5–45x56 PM II
High Power
Introduction
Thank you for choosing the 5–45x56 PM II High Power. This precision optic is designed for professional use,
offering exceptional performance in observation and shooting scenarios. To ensure your safety and the optimal
functioning of the product, please read this guide thoroughly before use.

General Safety Guidelines
Product Safety: The 5–45x56 PM II High Power is designed to meet safety standards for nonfood
products. Ensure that you use it according to the instructions to avoid risks.
Enhanced Recalls: In case of any safety issues, recall notices will be provided. Please stay informed
about product recalls.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety requirements
similar to those of physical stores.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when using this product around vulnerable
groups, such as children. Keep the optic out of their reach.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the contact point provided by the manufacturer.
Rapid Alerts: Stay updated on any safety alerts regarding this product through the EU’s Safety Gate
platform.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Direct Eye Exposure: Do not look directly at the sun or any bright light sources through the
optic, as this can cause serious eye damage.
Secure Mounting: Ensure that the optic is securely mounted to your rifle or platform to prevent it from
falling or being dislodged during use.
Use Protective Covers: When not in use, cover the lenses to protect them from dust and scratches.
Check for Damage: Regularly inspect the optic for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Temperature Extremes: Avoid exposing the optic to extreme temperatures, which may affect its
performance and longevity.
Moisture Protection: While the optic is weatherproof, avoid exposing it to excessive moisture for
prolonged periods. Dry it thoroughly if it becomes wet.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your rifle is unloaded before beginning installation.1.
Select a suitable mounting location on your rifle that allows for a comfortable shooting position.2.
Use the appropriate mounting rings compatible with the 34 mm main tube.3.
Tighten the mounting screws securely, but avoid overtightening, which may damage the optic.4.

Usage:

Adjust the eyepiece for comfortable viewing according to your eyesight.1.
Set the magnification to your desired level using the zoom control.2.
Use the side/parallax adjustment to achieve a clear focus.3.
Familiarize yourself with the reticle for accurate ranging and holdover.4.
Practice using the turrets for elevation and windage adjustments as needed.5.



Disposal Instructions
Electronic Waste: This product contains electronic components. Dispose of it according to local
regulations for electronic waste.
Environmental Responsibility: Do not dispose of the optic in regular household waste. Check with
local authorities for proper disposal methods to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 5–45x56 PM II High Power, please refer to the manufacturer's
customer support resources. They can provide assistance and further information on product safety and
performance.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your 5–45x56 PM II High
Power. Thank you for your attention to these important safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
para el 5–45x56 PM II High Power
Introducción
Gracias por elegir el 5–45x56 PM II High Power. Este producto es un visor de precisión de alta calidad diseñado
para el uso profesional. A continuación, encontrarás información importante sobre la seguridad y el uso
adecuado de este producto, en cumplimiento con la Regulación General de Seguridad de Productos (GPSR) de la
UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el visor regularmente en busca de daños o desgaste.
No modifiques el producto de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
rendimiento.
Utiliza el producto solo para los fines previstos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso en Condiciones Extremas: Este visor está diseñado para ser resistente a condiciones climáticas
adversas. Sin embargo, evita exponerlo a temperaturas extremas o ambientes corrosivos.
Manejo del Visor: Al manipular el visor, asegúrate de sostenerlo firmemente y evita caídas que puedan
dañarlo.
Ajustes de Turret: Utiliza los turrets de manera cuidadosa y asegúrate de que estén correctamente
ajustados antes de cada uso.
Iluminación: Si utilizas la opción de retícula iluminada, asegúrate de que la batería esté en buen estado
y reemplázala cuando sea necesario.
Limpieza: Limpia el visor con un paño suave y seco. No uses productos químicos agresivos que puedan
dañar las lentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar el visor.
Utiliza un soporte adecuado para el montaje del visor en el tubo principal de 34 mm.
Alinea el visor de manera que esté nivelado y en la posición deseada para la visualización.
Aprieta los tornillos de montaje de manera uniforme para asegurar el visor en su lugar.

Uso del Visor:2.

Ajusta la magnificación según tus necesidades utilizando el anillo de zoom.
Para realizar ajustes de elevación y deriva, utiliza los turrets, asegurándote de contar los clics para
mantener un registro de los ajustes.
Utiliza el ajuste de paralaje para enfocar el objetivo a diferentes distancias, asegurando claridad en
la imagen.
Siempre verifica el enfoque y la claridad de la imagen antes de realizar un disparo.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el visor, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos ópticos y electrónicos.
No arrojes el visor a la basura común; considera llevarlo a un centro de reciclaje especializado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre el uso seguro de este producto o necesitas asistencia adicional, contacta con el
fabricante o un distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de
compra al comunicarte.

Conclusión
El 5–45x56 PM II High Power es un visor diseñado para ofrecer un rendimiento excepcional. Siguiendo estas
directrices de seguridad, podrás maximizar su uso y garantizar tu seguridad y la de quienes te rodean.
Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y las posibles retiradas de productos a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.



Guide de Sécurité pour le 5–45x56 PM II High
Power
Introduction
Merci d'avoir choisi le 5–45x56 PM II High Power. Ce produit est conçu pour offrir des performances de haute
précision en tir et en observation. Pour assurer une utilisation sûre et efficace, il est important de suivre les
instructions de sécurité et les recommandations fournies dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de l'optique et des accessoires pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou de personnes non qualifiées.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cesse immédiatement son utilisation et consulte un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours le produit dans un environnement approprié et adapté à son utilisation.
Évite de viser des cibles non identifiées ou de tirer dans des zones où des personnes pourraient être
présentes.
Ne modifie pas le produit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et ses performances.
Porte des lunettes de protection lors de l'utilisation pour protéger tes yeux des débris ou des éclats.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Fixe le 5–45x56 PM II High Power sur une arme à feu compatible en suivant les instructions du
fabricant de l'arme.
Assuretoi que la lunette est bien alignée et solidement fixée avant utilisation.

Utilisation :

Ajuste la mise au point et la réticule avant de commencer à tirer.
Utilise les turrets pour effectuer des ajustements précis en fonction de la distance de la cible.
Sois conscient de ton environnement et des conditions de tir avant de faire feu.

Entretien :

Nettoie l'optique avec un chiffon doux et non abrasif.
Évite d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager les lentilles.
Range le produit dans un endroit sec et sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des équipements optiques.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, déposele dans un centre de recyclage approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, n'hésite pas à consulter les ressources
disponibles en ligne ou à te référer aux autorités compétentes. Assuretoi de rester informé des mises à jour
concernant des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace de ton 5–45x56 PM II High Power.
Merci de respecter ces consignes pour ta sécurité et celle des autres.



Guida di Sicurezza per il Prodotto: 5–45x56 PM II
High Power
Introduzione
Questa guida di sicurezza fornisce informazioni importanti per l'uso sicuro del 5–45x56 PM II High Power. È
essenziale seguire queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto, riducendo al minimo
i rischi associati.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnala eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne le
prestazioni.
Evita di puntare il prodotto verso fonti di luce intensa per prevenire danni agli occhi.
Non smontare il prodotto, in quanto ciò potrebbe invalidare la garanzia e compromettere la sicurezza.
Utilizza sempre il prodotto in un ambiente sicuro e controllato, lontano da persone o animali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Controlla il contenuto della confezione: Assicurati che tutti i componenti siano presenti e in buone1.
condizioni.
Fissaggio: Monta il prodotto su un supporto stabile e sicuro, seguendo le istruzioni del produttore.2.
Regolazione: Regola i turretti per ottenere le impostazioni desiderate prima dell'uso.3.

Uso

Accensione: Se il prodotto è dotato di illuminazione, accendilo prima dell'uso.
Regolazione del Focus: Utilizza il meccanismo di messa a fuoco per ottenere un'immagine chiara.
Controllo della Parallasse: Regola la parallasse per garantire la precisione dell'immagine a diverse
distanze.
Monitoraggio: Durante l'uso, controlla frequentemente l'ambiente circostante per garantire la sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti ottici e dei materiali elettronici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; verifica se ci sono centri di raccolta specializzati nella tua
zona.
Rimuovi le batterie, se presenti, e smaltiscile secondo le linee guida locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di serie del prodotto e altre informazioni pertinenti.



Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza garantirà un utilizzo sicuro ed efficace del 5–45x56 PM II High Power. Per
ulteriori dettagli, consulta sempre il manuale del prodotto e le informazioni fornite dal produttore.



Sikkerhetsinstruksjoner for 5–45x56 PM II High
Power
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 5–45x56 PM II High Power. Dette produktet er designet for profesjonelle brukere som
krever høy presisjon og ytelse. Det er viktig å følge sikkerhetsinstruksjonene nøye for å sikre trygg bruk og for å
unngå potensielle farer.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med de angitte instruksjonene for å unngå skader.
Oppbevar alltid produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje som kan påvirke ytelsen.
Bruk alltid produktet i et trygt og passende miljø.
Rapportere eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer på EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å se direkte inn i sterke lyskilder når du bruker produktet, da dette kan skade øynene.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du arbeider i områder med høy risiko for støv eller partikler.
Sørg for at produktet er korrekt festet før bruk for å unngå uhell.
Ikke la produktet være i direkte sollys over lengre tid, da dette kan skade optikken.
Bruk aldri produktet dersom du oppdager synlige skader eller feil.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon1.

Finn et passende monteringssted for produktet.
Sørg for at monteringsflaten er stabil og sikker.
Fest produktet i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Kontroller at alle festemidler er stramme før bruk.

Bruk2.

Juster zoom og fokus i henhold til dine observasjonsbehov.
Bruk retiklet til nøyaktig ranging og holdover.
Sørg for at du har tilstrekkelig øyeavstand for komfortabel observasjon.
Juster turrettene for presise innstillinger av høyde og vind.

Avfallsinstruksjoner
Kasser produktet i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Sørg for at alle batterier og elektroniske komponenter kastes på en miljøvennlig måte.
Unngå å kaste produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller bruk, vennligst kontakt produsentens kundeservice eller besøk deres
offisielle nettsted for mer informasjon.



Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av 5–45x56 PM II High Power. Takk for at du
velger vårt produkt!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla 5–45x56 PM II High
Power
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup optyki 5–45x56 PM II High Power. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
profesjonalnych strzelcach i operatorach, oferując wyjątkową wszechstronność oraz doskonałą wydajność
optyczną. Aby zapewnić bezpieczeństwo użytkowania oraz maksymalną wydajność, prosimy o zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu dokładnie zapoznaj się z instrukcją obsługi.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzone produkty odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj okularów ochronnych podczas strzelania, aby chronić oczy przed odłamkami.
Unikaj kierowania optyki w kierunku źródeł intensywnego światła, aby nie uszkodzić soczewek.
Nie używaj produktu w warunkach skrajnych, takich jak ekstremalne temperatury lub wilgotność, które
mogą wpłynąć na jego wydajność.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Nie dokonuj samodzielnych napraw ani modyfikacji produktu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że posiadasz odpowiednie akcesoria montażowe.
Zamontuj optykę na odpowiednim uchwycie, zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy optyka jest stabilnie zamocowana i nie ma luzów.

Użytkowanie:2.

Ustaw odpowiednią moc powiększenia w zależności od warunków obserwacji.
Użyj regulacji paralaksy, aby uzyskać ostrość obrazu w zależności od odległości celu.
Po zakończeniu użytkowania, wyczyść soczewki delikatną ściereczką, aby usunąć
zanieczyszczenia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać więcej informacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Dla wszelkich pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim
przedstawicielem producenta lub dystrybutora. Upewnij się, że wszelkie zapytania są kierowane do osoby



odpowiedzialnej za bezpieczeństwo produktów w Twoim regionie.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Stosując się do powyższych wytycznych, możesz cieszyć się
pełną funkcjonalnością swojego produktu 5–45x56 PM II High Power, zachowując jednocześnie najwyższe
standardy bezpieczeństwa.



Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa 5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
huipputason tarkkuutta ja suorituskykyä ammunnassa ja havainnoinnissa. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita, asennus ja käyttöohjeita sekä tietoja tuotteen hävittämisestä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää sitä ilman valvontaa.
Tarkista aina, että kiikaritähtäin on kunnolla asennettu ennen käyttöä.
Älä koskaan suuntaa kiikaritähtäintä kohti ihmisiä tai eläimiä, ellei ammunta ole tarkoitus.
Käytä kiikaritähtäintä vain laillisiin tarkoituksiin.
Varmista, että tuote on puhdas ja hyvässä kunnossa ennen käyttöä.
Älä yritä purkaa tai muokata tuotetta, sillä se voi aiheuttaa vaurioita ja vaarantaa turvallisuuden.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Vältä äärimmäisiä lämpötiloja ja kosteutta, sillä ne voivat vaikuttaa optiikan suorituskykyyn.
Käytä kiikaritähtäintä vain sen suunnitellussa ympäristössä. Älä käytä sitä ympäristöissä, joissa se voi
altistua voimakkaille iskuille tai tärinälle.
Huolehdi siitä, että kiikaritähtäin on aina puhdas. Käytä pehmeää, puhdasta liinaa linssien
puhdistamiseen.
Tarkista säännöllisesti kiikaritähtäimen kiinnitys ja säädöt varmistaaksesi, että ne ovat kunnossa.
Älä käytä kiikaritähtäintä, jos huomaat siinä vaurioita tai puutteita.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet ennen asennusta.1.
Kiinnitys: Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen. Varmista, että se on suorassa linjassa aseen piipun2.
kanssa.
Säätäminen: Säädä kiikaritähtäimen korkeutta ja sivuttaissuuntaista säätöä, jotta se on mukautettu3.
omiin tarpeisiisi.
Testaus: Ennen varsinaista käyttöä, testaa kiikaritähtäimen tarkkuus ampumalla useita laukauksia.4.

Käyttö

Zoomaus: Hyödynnä 5–45x suurennusaluetta havainnoinnissa ja ammunnassa.
Retikuli: Käytä ensimmäisen fokalitasan retikuliä tarkkojen mittausten tekemiseen kaikilla
suurennustasoilla.
Säätö: Hyödynnä tarkkoja turretteja 0.1 mrad klikkiväliin ja laajoja säätöalueita.

Hävittämisohjeet
Kiikaritähtäin tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä elektroniikkajätettä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, voit ottaa yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on



tuote mukana, kun otat yhteyttä, jotta voit saada parasta mahdollista apua.

Huomioithan, että tämä tuote on suunniteltu ammattilaiskäyttöön, ja sen turvallinen käyttö vaatii käyttäjältä
vastuullisuutta ja huolellisuutta. Seuraa aina kaikkia turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön.



Säkerhetsinstruktioner för 5–45x56 PM II High
Power
Introduktion
Tack för att du valt 5–45x56 PM II High Power. Denna precisionoptik är designad för professionell användning
och erbjuder hög prestanda för både observation och precisionsskjutning. För att säkerställa säker användning
och optimal prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning.
Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller olyckor till ansvariga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar produkten för att skydda ögonen.
Undvik att rikta produkten mot starka ljuskällor, vilket kan skada ögonen eller optiken.
Kontrollera att alla justeringar och inställningar är korrekt utförda innan du använder produkten.
Undvik att använda produkten i extrema väderförhållanden utan lämpligt skydd.
Se till att produkten är ordentligt monterad och säkrad innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Montering:1.

Fäst optiken på en kompatibel vapensockel med hjälp av de medföljande fästelementen.
Se till att montering är säker och att optiken är korrekt justerad för att undvika skador under
användning.

Justering:2.

Använd turrets för att justera siktlinjen. Var noga med att följa anvisningarna för korrekt justering.
Kontrollera att retikeln är i rätt läge och att den fungerar som avsett.

Användning:3.

Justera förstoringen enligt dina behov, men var medveten om att högre förstoring kan påverka
stabiliteten.
Använd parallaxjusteringen för att säkerställa skarp fokus på målet.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Lämna in produkten för återvinning på en auktoriserad anläggning om den inte längre är i bruk.
Undvik att kasta produkten bland vanligt hushållsavfall.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor om säkerhet och användning av 5–45x56 PM II High Power, vänligen kontakta tillverkaren eller den
lokala distributören för mer information. Se till att alltid ha produktens serienummer till hands för snabbare
hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och produktens prestanda är av yttersta vikt.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
5–45x56 PM II High Power
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili optiku 5–45x56 PM II High Power. Tento profesionální optický přístroj je navržen
pro pozorování a ultradlouhé vzdálenosti s vysokou přesností. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální
výkon produktu, prosím, důkladně si přečtěte následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze osobami, které jsou obeznámeny s jeho funkcemi a obsluhou.
Vyhněte se používání optiky v extrémních povětrnostních podmínkách, které by mohly ovlivnit její výkon.
Udržujte optiku mimo dosah dětí a zranitelných osob, aby nedošlo k nehodám.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení, které by mohly ovlivnit jeho bezpečnost a
funkčnost.
V případě jakýchkoli nejasností nebo problémů se obraťte na autorizovaný servis.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při používání optiky se vyvarujte přímého pohledu na slunce nebo jiné intenzivní světelné zdroje, což
může způsobit trvalé poškození očí.
Při nastavování a používání turrets se ujistěte, že máte stabilní oporu a že se vyhnete náhodnému
posunutí nastavení.
Používejte optiku pouze na určených platformách, jako jsou pušky nebo stativy, a ujistěte se, že je
správně upevněna.
Při manipulaci s optikou dbejte na to, abyste se vyhnuli nárazům nebo pádům, které by mohly způsobit
poškození.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci:1.

Zkontrolujte, že máte všechny potřebné součásti a nástroje.
Ujistěte se, že je puška nebo stativ stabilní a připravený na instalaci optiky.

Instalace:2.

Umístěte optiku na montážní lištu pušky nebo stativu.
Upevněte optiku pomocí dodaných šroubů a zkontrolujte, že je pevně uchycena.
Ujistěte se, že je optika v rovině a správně zarovnaná s hlavní pušky.

Nastavení:3.

Před prvním použitím nastavte turrets na nulu.
Upravte paralaxu a ostření podle vzdálenosti cíle.
Při prvním použití proveďte testovací střelbu a zkontrolujte přesnost.

Údržba:4.

Pravidelně čistěte čočky optiky měkkým hadříkem a vhodným čisticím prostředkem.
Skladujte optiku na suchém místě, chráněnou před prachem a vlhkostí.



Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci optiky se řiďte místními předpisy pro ekologickou likvidaci elektronických zařízení.
Odstraňte baterie (pokud jsou součástí) a likvidujte je podle pokynů pro nebezpečné odpady.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu; využijte recyklační programy, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo
servisní středisko. Ujistěte se, že máte po ruce číslo modelu a další relevantní informace.

Děkujeme za důvěru ve výrobek 5–45x56 PM II High Power. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání vašeho optického zařízení.
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